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Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 וַיְדַבֵּ֧
et–parla
H1696

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
dans–plains-de
H6160

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַל־
par–

ן יַרְדֵּ֥
Jourdain-de
H3383

יְרֵח֖וֹ
Jéricho
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

*Et l’Éternel parla à Moïse, dans les plaines de Moab, près du Jourdain de Jéricho, disant :

2֮ צַו
commander
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
fils-de

֒ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

וְנָתְנ֣וּ
et–laisse-eux-donner
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
à–le–Lévites
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
de–héritage-de
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
leur–possession
H0272

ים עָרִ֣
villes

בֶת לָשָׁ֑
à–habiter
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
et–pastureland
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
pour–le–villes

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
autour-de-eux
H5439

תִּתְּנ֖וּ
tu-devra-donner
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
à–le–Lévites
H3881

Commande aux fils d’Israël que, de l’héritage de leur possession, ils donnent aux Lévites des villes pour y habiter. 
Vous donnerez aussi aux Lévites les banlieues de ces villes, autour d’elles.

וְהָי֧ו3ּ
et–sera
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
le–villes

לָהֶ֖ם
pour–eux

בֶת לָשָׁ֑
à–habiter
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
et–leur–pasturelands
H4054

יִהְי֤וּ
sera
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
pour–leur–bétail
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
et–pour–leur–property
H7399

ל וּלְכֹ֖
et–pour–tout
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
leur–animaux

Et ils auront les villes pour y habiter, et leurs banlieues seront pour leur bétail et pour leurs biens et pour tous 
leurs animaux.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
et–pasturelands-de
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
le–villes

ר אֲשֶׁ֥
qui

תִּתְּנ֖וּ
tu-devra-donner
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
à–le–Lévites
H3881

יר מִקִּ֤
de–mur-de
H7023

הָעִיר֙
le–ville

וָח֔וּצָה
et–outward
H2351

לֶף אֶ֥
un–mille
H0505

ה אַמָּ֖
cubit

יב׃ סָבִֽ
autour-de
H5439

Et les banlieues des villes que vous donnerez aux Lévites seront de 1 000 coudées à l’entour, depuis la muraille de 
la ville en dehors.
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
et–tu-devra-mesure
H4058

מִח֣וּץ
de–à-l'extérieur
H2351

יר לָעִ֗
de–le–ville

אֶת־
–
H0853

פְּאַת־
côté-de–
H6285

דְמָה קֵ֣
est

יִם אַלְפַּ֪
deux-mille
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
par–le–cubit

וְאֶת־
et–
H0853

פְּאַת־
côté-de–
H6285

נֶגֶב֩
sud
H5045

יִם אַלְפַּ֨
deux-mille
H0505

ה בָּאַמָּ֜
par–le–cubit

וְאֶת־
et–
H0853

פְּאַת־
côté-de–
H6285

׀יָם֣ 
ouest
H3220

יִם אַלְפַּ֣
deux-mille
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
par–le–cubit

ת וְאֵ֨
et–
H0853

פְּאַ֥ת
côté-de
H6285

צָפ֛וֹן
nord
H6828

יִם אַלְפַּ֥
deux-mille
H0505

ה בָּאַמָּ֖
par–le–cubit

וְהָעִי֣ר
et–le–ville

וֶךְ בַּתָּ֑
dans–le–middle
H8432

זֶה֚
ce
H2088

יִהְיֶה֣
sera
H1961

ם לָהֶ֔
pour–eux

י מִגְרְשֵׁ֖
pasturelands-de
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
le–villes

Et vous mesurerez, en dehors de la ville, le côté de l’orient, 2 000 coudées, et le côté du midi, 2 000 coudées, et le 
côté de l’occident, 2 000 coudées, et le côté du nord, 2 000 coudées ; et la ville sera au milieu : ce seront là les 
banlieues de leurs villes.

וְאֵת6֣
et–
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
le–villes

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ תִּתְּנוּ
tu-devra-donner
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
à–le–Lévites
H3881

אֵת֚
–
H0853

שֵׁשׁ־
six–
H8337

עָרֵ֣י
villes-de

ט הַמִּקְלָ֔
le–refuge
H4733

ר אֲשֶׁ֣
qui

תִּתְּנ֔וּ
tu-devra-donner
H5414

לָנֻס֥
à–fuir
H5127

מָּה שָׁ֖
là
H8033

הָרֹצֵחַ֑
le–meurtrier
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
et–en-plus-de-eux

תִּתְּנ֔וּ
tu-devra-donner
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
quarante
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
et–deux
H8147

יר׃ עִֽ
ville

Et [parmi] les villes que vous donnerez aux Lévites, seront les six villes de refuge, que vous donnerez pour que 
l’homicide s’y enfuie ; et outre celles-là, vous donnerez 42 villes.

כָּל־7
tout–
H3605

ים הֶעָרִ֗
le–villes

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ תִּתְּנוּ
tu-devra-donner
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
à–le–Lévites
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
quarante
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
et–huit
H8083

עִי֑ר
ville

ן אֶתְהֶ֖
eux
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
leur–pasturelands
H4054

Toutes les villes que vous donnerez aux Lévites seront 48 villes, elles et leurs banlieues.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
et–le–villes

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ תִּתְּנוּ
tu-devra-donner
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
de–possession-de
H0272

בְּנֵי־
fils-de–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

מֵאֵ֤ת
de–
H0854

הָרַב֙
le–beaucoup

תַּרְבּ֔וּ
tu-devra-accroître

וּמֵאֵ֥ת
et–de–
H0853

הַמְעַ֖ט
le–peu
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
tu-devra-diminish
H4591

ישׁ אִ֗
homme
H0376

י כְּפִ֤
selon
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
son–héritage
H5159

ר אֲשֶׁ֣
qui

לוּ יִנְחָ֔
ils-devra-hériter
H5157

ן יִתֵּ֥
il-devra-donner
H5414

יו מֵעָרָ֖
de–son–villes

ם׃ לַלְוִיִּֽ
à–le–Lévites
H3881

פ
–

Et quant aux villes que vous donnerez sur la possession des fils d’Israël, de ceux qui en auront beaucoup vous en 
prendrez beaucoup, et de ceux qui en auront peu vous en prendrez peu : chacun donnera de ses villes aux 
Lévites, à proportion de l’héritage qu’il aura reçu en partage.
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ר9 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

דַּבֵּר10֙
parle
H1696

אֶל־
à–
H0413

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
et–dire
H0559

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

י כִּ֥
quand

ם אַתֶּ֛
tu

ים עֹבְרִ֥
traversant-sur

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
le–Jourdain
H3383

רְצָה אַ֥
pays-de–
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Parle aux fils d’Israël, et dis-leur : Quand vous aurez passé le Jourdain [et que vous serez entrés] dans le pays de 
Canaan,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
et–tu-devra-select

לָכֶם֙
pour–tu

ים עָרִ֔
villes

י עָרֵ֥
villes-de

מִקְלָ֖ט
refuge
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
ils-seront
H1961

לָכֶם֑
pour–tu

וְנָס֥
et–devra-fuir
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
là
H8033

חַ רֹצֵ֔
meurtrier
H7523

מַכֵּה־
frappant–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
âme
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
par–mistake
H7684

alors vous vous désignerez des villes ; elles seront pour vous des villes de refuge, et l’homicide qui, par mégarde, 
aura frappé à mort quelqu’un, s’y enfuira.

וְהָי֨ו12ּ
et–sera
H1961

לָכֶם֧
pour–tu

ים הֶעָרִ֛
le–villes

לְמִקְלָ֖ט
pour–refuge
H4733

מִגֹּאֵל֑
de–le–avenger

א ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

יָמוּת֙
devra-mourir
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
le–meurtrier
H7523

עַד־
jusqu'à–
H5704

עָמְד֛וֹ
son–se-tenant-debout
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ה הָעֵדָ֖
le–congregation
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
pour–le–jugement
H4941

Et ce seront pour vous des villes de refuge de devant le vengeur, afin que l’homicide ne meure point qu’il n’ait 
comparu en jugement devant l’assemblée.

ים13 וְהֶעָרִ֖
et–le–villes

ר אֲשֶׁ֣
qui

נוּ תִּתֵּ֑
tu-devra-donner
H5414

שֵׁשׁ־
six–
H8337

י עָרֵ֥
villes-de

מִקְלָ֖ט
refuge
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
ils-seront
H1961

ם׃ לָכֶֽ
pour–tu

Et les villes que vous donnerez seront pour vous six villes de refuge ;

׀אֵת֣ 14
–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
trois-de
H7969

ים הֶעָרִ֗
le–villes

֙ תִּתְּנוּ
tu-devra-donner
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
sur–autre-side-de
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

וְאֵת֙
et–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
trois-de
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
le–villes

תִּתְּנ֖וּ
tu-devra-donner
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–pays-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

י עָרֵ֥
villes-de

מִקְלָ֖ט
refuge
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
ils-seront
H1961

vous donnerez trois de ces villes en deçà du Jourdain, et vous donnerez trois de ces villes dans le pays de 
Canaan : ce seront des villes de refuge.

לִבְנֵי15֣
pour–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

וְלַגֵּ֤ר
et–pour–le–étranger-résident
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
et–pour–le–résident

ם בְּתוֹכָ֔
dans–leur–midst
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
sera
H1961

שֵׁשׁ־
six–
H8337

ים הֶעָרִ֥
le–villes

לֶּה הָאֵ֖
le–ces
H0428

לְמִקְלָט֑
pour–refuge
H4733

לָנ֣וּס
à–fuir
H5127

מָּה שָׁ֔
là
H8033

כָּל־
chaque–
H3605

מַכֵּה־
frappant–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
âme
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
par–mistake
H7684
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Ces six villes serviront de refuge aux fils d’Israël, et à l’étranger, et à celui qui séjourne parmi eux, afin que 
quiconque aura, par mégarde, frappé à mort une personne, s’y enfuie.

וְאִם־16
et–si–

י בִּכְלִ֨
avec–instrument-de
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
fer
H1270

הוּ הִכָּ֛
il-frappa-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
et–il-mourut
H4191

רֹצֵחַֽ֣
meurtrier
H7523

ה֑וּא
il
H1931

מ֥וֹת
certainement–
H4191

יוּמַ֖ת
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
le–meurtrier
H7523

– Et s’il l’a frappée avec un instrument de fer, et qu’elle meure, il est meurtrier : le meurtrier sera certainement 
mis à mort.

ם17 וְאִ֡
et–si

בְּאֶבֶ֣ן
avec–pierre-de
H0068

יָד֩
main
H3027

אֲשֶׁר־
qui–

יָמ֨וּת
un-pourra-mourir
H4191

הּ בָּ֥
par–cela

הוּ הִכָּ֛
il-frappa-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
et–il-mourut
H4191

רֹצֵחַֽ֣
meurtrier
H7523

ה֑וּא
il
H1931

מ֥וֹת
certainement–
H4191

יוּמַ֖ת
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
le–meurtrier
H7523

Et s’il l’a frappée avec une pierre qu’il tenait à la main, [et] dont on puisse mourir, et qu’elle meure, il est 
meurtrier : le meurtrier sera certainement mis à mort.

א֡ו18ֹ
ou

בִּכְלִ֣י
avec–instrument-de
H3627

ץ־ עֵֽ
bois-de–
H6086

יָד֩
main
H3027

אֲשֶׁר־
qui–

יָמ֨וּת
un-pourra-mourir
H4191

בּ֥וֹ
par–cela

הוּ הִכָּ֛
il-frappa-lui
H5221

ת וַיָּמֹ֖
et–il-mourut
H4191

רֹצֵחַֽ֣
meurtrier
H7523

ה֑וּא
il
H1931

מ֥וֹת
certainement–
H4191

יוּמַ֖ת
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
le–meurtrier
H7523

Ou s’il l’a frappée avec un instrument de bois qu’il tenait à la main, [et] dont on puisse mourir, et qu’elle meure, il 
est meurtrier : le meurtrier sera certainement mis à mort ;

גֹּאֵל19֣
avenger-de

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

ה֥וּא
il
H1931

ית יָמִ֖
devra-mettre-à-mort
H4191

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
le–meurtrier
H7523

בְּפִגְעוֹ־
quand–encountering–
H6293

ב֖וֹ
lui

ה֥וּא
il
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
devra-mettre-lui-à-mort
H4191

le vengeur du sang mettra à mort le meurtrier ; quand il le rencontrera, c’est lui qui le mettra à mort.

וְאִם־20
et–si–

בְּשִׂנְאָ֖ה
avec–hatred
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
il-pushed-lui
H1920

אֽוֹ־
ou–

יךְ הִשְׁלִ֥
jeta
H7993

עָלָי֛ו
à–lui

בִּצְדִיָּ֖ה
avec–intent
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
et–il-mourut
H4191

Et s’il l’a poussée par haine, ou s’il a jeté [quelque chose] sur elle avec préméditation, et qu’elle meure ;

א֣ו21ֹ
ou

ה בְאֵיבָ֞
avec–enmity
H0342

הוּ הִכָּ֤
il-frappa-lui
H5221

בְיָדוֹ֙
avec–son–main
H3027

ת וַיָּמֹ֔
et–il-mourut
H4191

מֽוֹת־
certainement–
H4191

יוּמַ֥ת
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
le–striker
H5221

רֹצֵחַֽ֣
meurtrier
H7523

ה֑וּא
il
H1931

גֹּאֵל֣
avenger-de

ם הַדָּ֗
le–sang
H1818

ית יָמִ֛
devra-mettre-à-mort
H4191

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
le–meurtrier
H7523

בְּפִגְעוֹ־
quand–encountering–
H6293

בֽוֹ׃
lui

https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/6660.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm


ou qu’il l’ait frappée de la main par inimitié, et qu’elle meure , celui qui l’a frappée sera certainement mis à mort : 
il est meurtrier ; le vengeur du sang mettra à mort le meurtrier quand il le rencontrera.

וְאִם־22
et–si–

תַע בְּפֶ֥
avec–suddenness
H6621

בְּלאֹ־
sans–
H3808

אֵיבָ֖ה
enmity
H0342

הֲדָפ֑וֹ
il-pushed-lui
H1920

אוֹ־
ou–

יךְ הִשְׁלִ֥
jeta
H7993

עָלָי֛ו
à–lui

כָּל־
tout–
H3605

י כְּלִ֖
instrument
H3627

א ֹ֥ בְּל
sans
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
intent
H6660

– Mais s’il l’a poussée subitement, sans inimitié, ou s’il a jeté sur elle un objet quelconque, sans préméditation,

א֣ו23ֹ
ou

בְכָל־
avec–tout–
H3605

בֶן אֶ֜
pierre
H0068

אֲשֶׁר־
qui–

יָמ֥וּת
un-pourra-mourir
H4191

בָּהּ֙
par–cela

א ֹ֣ בְּל
sans
H3808

רְא֔וֹת
voyant
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
et–caused-à-tomber
H5307

עָלָ֖יו
sur–lui

ת וַיָּמֹ֑
et–il-mourut
H4191

וְהוּא֙
et–il
H1931

לאֹ־
ne-pas–
H3808

אוֹיֵב֣
ennemi
H0341

ל֔וֹ
à–lui

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
cherchant
H1245

רָעָתֽוֹ׃
son–harm

ou si, n’étant pas son ennemi et ne cherchant pas son mal, il fait tomber sur elle, ne la voyant pas, quelque pierre 
qui puisse la faire mourir, et qu’elle meure,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
et–devra-juger
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
le–congregation
H5712

בֵּ֚ין
entre
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
le–striker
H5221

ין וּבֵ֖
et–entre
H0996

גֹּאֵל֣
avenger-de

ם הַדָּ֑
le–sang
H1818

עַ֥ל
selon

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
le–jugements
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–ces
H0428

alors l’assemblée jugera entre celui qui a frappé et le vengeur du sang, selon ces ordonnances ;

ילו25ּ וְהִצִּ֨
et–devra-délivrer
H5337

ה הָעֵדָ֜
le–congregation
H5712

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
le–meurtrier
H7523

֮ מִיַּד
de–main-de
H3027

גֹּאֵל֣
avenger-de

הַדָּם֒
le–sang
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
et–devra-retourner
H7725

אֹתוֹ֙
lui
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
le–congregation
H5712

אֶל־
à–
H0413

יר עִ֥
ville-de

מִקְלָט֖וֹ
son–refuge
H4733

אֲשֶׁר־
qui–

נָס֣
il-s'enfuit
H5127

מָּה שָׁ֑
là
H8033

וְיָשַׁ֣ב
et–il-habitera
H3427

הּ בָּ֗
dans–cela

עַד־
jusqu'à–
H5704

מוֹת֙
mort-de
H4194

הַכֹּהֵן֣
le–sacrificateur
H3548

ל הַגָּדֹ֔
le–grand

אֲשֶׁר־
que–

ח מָשַׁ֥
était-oignit
H4886

אֹת֖וֹ
lui
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
avec–huile-de
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
le–sainteté
H6944

et l’assemblée délivrera l’homicide de la main du vengeur du sang, et l’assemblée le fera retourner dans la ville 
de son refuge où il s’était enfui ; et il y demeurera jusqu’à la mort du grand sacrificateur qu’on a oint de l’huile 
sainte.
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וְאִם־26
et–si–

א ֹ֥ יָצ
allant-dehors
H3318

א יֵצֵ֖
goes-dehors
H3318

הָרֹצֵחַ֑
le–meurtrier
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ גְּבוּל
frontière-de
H1366

עִי֣ר
ville-de

מִקְלָט֔וֹ
son–refuge
H4733

ר אֲשֶׁ֥
qui

יָנ֖וּס
il-devra-fuir
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Mais si l’homicide vient à sortir des limites de la ville de son refuge, où il s’est enfui,

וּמָצָ֤א27
et–trouve
H4672

אֹתוֹ֙
lui
H0853

גֹּאֵל֣
avenger-de

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

מִח֕וּץ
à-l'extérieur-de
H2351

לִגְב֖וּל
de–frontière-de
H1366

עִי֣ר
ville-de

מִקְלָט֑וֹ
son–refuge
H4733

ח וְרָצַ֞
et–kills
H7523

גֹּאֵ֤ל
avenger-de

הַדָּם֙
le–sang
H1818

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
le–meurtrier
H7523

ין אֵ֥
non
H0369

ל֖וֹ
à–lui

ם׃ דָּֽ
sang
H1818

et que le vengeur du sang le trouve en dehors des limites de la ville de son refuge, et que le vengeur du sang tue 
l’homicide, le sang ne sera pas sur lui ;

י28 כִּ֣
pour

בְעִ֤יר
dans–ville-de

מִקְלָטוֹ֙
son–refuge
H4733

ב יֵשֵׁ֔
il-habitera
H3427

עַד־
jusqu'à–
H5704

מ֖וֹת
mort-de
H4194

הַכֹּהֵן֣
le–sacrificateur
H3548

ל הַגָּדֹ֑
le–grand

י וְאַחֲרֵ֥
et–après

מוֹת֙
mort-de
H4194

הַכֹּהֵן֣
le–sacrificateur
H3548

ל הַגָּדֹ֔
le–grand

יָשׁוּב֙
devra-retourner
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
le–meurtrier
H7523

אֶל־
à–
H0413

רֶץ אֶ֖
pays-de
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
son–possession
H0272

car l’homicide doit demeurer dans la ville de son refuge jusqu’à la mort du grand sacrificateur ; et après la mort 
du grand sacrificateur, il retournera dans la terre de sa possession.

וְהָי֨ו29ּ
et–sera
H1961

אֵ֧לֶּה
ces
H0428

לָכֶם֛
pour–tu

ת לְחֻקַּ֥
pour–statut-de
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
jugement
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
pour–ton–générations
H1755

ל בְּכֹ֖
dans–tout
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
ton–dwellings
H4186

Et ces choses seront pour vous un statut de droit, en vos générations, partout où vous habiterez.

כָּל־30
chaque–
H3605

כֵּה־ מַ֨
frappant–
H5221

פֶשׁ נֶ֔
âme
H5315

י לְפִ֣
par–bouche-de
H6310

ים עֵדִ֔
témoins
H5707

יִרְצַ֖ח
il-devra-tuer
H7523

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
le–meurtrier
H7523

וְעֵד֣
et–témoin
H5707

ד אֶחָ֔
un
H0259

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יַעֲנֶה֥
devra-testify

בְנֶפֶ֖שׁ
contre–âme
H5315

לָמֽוּת׃
à–mourir
H4191

Si quelqu’un frappe à mort une personne, le meurtrier sera tué sur la parole de témoins ; mais un seul témoin ne 
rendra pas témoignage contre quelqu’un, pour le faire mourir.
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א־31 ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

תִקְח֥וּ
tu-devra-prendre
H3947

פֶר֙ כֹ֨
rançon

לְנֶפֶ֣שׁ
pour–vie-de
H5315

חַ רֹצֵ֔
meurtrier
H7523

אֲשֶׁר־
qui–

ה֥וּא
il
H1931

ע רָשָׁ֖
guilty
H7563

לָמ֑וּת
à–mourir
H4191

כִּי־
pour–

מ֖וֹת
certainement–
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-devra-être-mettre-à-mort
H4191

Et vous ne prendrez point de rançon pour la vie du meurtrier qui est coupable d’avoir tué ; mais il sera 
certainement mis à mort.

וְלאֹ־32
et–ne-pas–
H3808

תִקְח֣וּ
tu-devra-prendre
H3947

פֶר כֹ֔
rançon

לָנ֖וּס
à–fuir
H5127

אֶל־
à–
H0413

עִי֣ר
ville-de

מִקְלָט֑וֹ
son–refuge
H4733

לָשׁוּב֙
à–retourner
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
à–habiter
H3427

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–pays
H0776

עַד־
jusqu'à–
H5704

מ֖וֹת
mort-de
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
le–sacrificateur
H3548

Et vous ne prendrez point de rançon pour celui qui s’est enfui dans la ville de son refuge, pour qu’il retourne 
habiter dans le pays, jusqu’à la mort du sacrificateur.

א־33 ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
tu-devra-profaner
H2610

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
le–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֤
qui

אַתֶּם֙
tu

הּ בָּ֔
dans–cela

י כִּ֣
pour

ם הַדָּ֔
le–sang
H1818

ה֥וּא
cela
H1931

יַחֲנִ֖יף
pollutes
H2610

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
et–pour–le–pays
H0776

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

ר יְכֻפַּ֗
peut-être-expia

לַדָּם֙
pour–le–sang
H1818

ר אֲשֶׁ֣
qui

שֻׁפַּךְ־
était-shed–
H8210

הּ בָּ֔
dans–cela

כִּי־
sauf–

ם אִ֖
si

ם בְּדַ֥
par–sang-de
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
son–shedder
H8210

Et vous ne profanerez point le pays où vous êtes, car le sang profane le pays ; et l’expiation du sang ne pourra 
être faite, pour le pays où il a été versé, que par le sang de celui qui l’a versé.

א34 ֹ֧ וְל
et–ne-pas
H3808

א תְטַמֵּ֣
tu-devra-souiller

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
le–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֤
qui

אַתֶּם֙
tu

יֹשְׁבִ֣ים
demeure
H3427

הּ בָּ֔
dans–cela

ר אֲשֶׁ֥
qui

אֲנִ֖י
je
H0589

שֹׁכֵן֣
demeure
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
dans–son–midst
H8432

כִּ֚י
pour

אֲנִי֣
je
H0589

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ן שֹׁכֵ֕
demeure
H7931

בְּת֖וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

פ
–

Et vous ne rendrez pas impur le pays où vous demeurez, au milieu duquel j’habite ; car moi, l’Éternel, j’habite au 
milieu des fils d’Israël.
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